Ud°19z19S43agan"mMmm

«wmm%
S\ é&
T\, e of the 4aY

B Hi%¥ - German / English / Chinese i
— Exerc 2023-09-02

Indem ich heute zum ersten Mal auf hiesiger Universitat in dem Amte eines Lehrers der
Philosophie auftrete, zu dem mich die Gnade Sr. Majestat des Kénigs berufen hat, erlauben
Sie mir dies Vorwort dartiber vorauszuschicken, daR ich es mir flir besonders
wiinschenswert und erfreulich hielt, sowohl gerade in diesem Zeitpunkt, als auf hiesigem
Standpunkt in ausgebreitetere akademische Wirksamkeit zu treten.

On the occasion of my first visit to the local university in the capacity of a lecturer, to which
the grace of His Majesty the King has appointed me, please allow me to hold this speech in
advance to express that | found it especially desirable and delightful to stand here, not
only at this moment but currently against the backdrop of the academic effectiveness that
is more broadly spreading.
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	��On the occasion of my first visit to the local university in the capacity of a lecturer, to which the grace of His Majesty the King has appointed me, please allow me to hold this speech in advance to express that I found it especially desirable and delightful to stand here, not only at this moment but currently against the backdrop of the academic effectiveness that is more broadly spreading. ��值此承蒙国王陛下委任之恩典、首次以哲学教师的身份来到本地大学之际，请允许我事先作如下发言；此时此刻，在当前学术影响力扩大的氛围中，我十分乐意站在这里。����

